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M149: Vorauer Moses (Bücher Mosis 3)

0,1 Got deme isrl’isken livte uirlech .
0,2 daz ez uil harte furdech .
0,3 daz ne was deme niht lip .
0,4 der iz uon erist uirriet .
0,5 er gerit deme chunege .
0,6 ein ainnunge uil ubele .
0,7 svaz dar under wurte .
0,8 manneclicher geburte .
0,9 daz man div irtote .
0,10 unde dev wip der tagewerche note .
0,11 In der einunge di si heten irchorn .
0,12 do wart moyses geborn .
0,13 uil leit der muoter daz was .
0,14 daz si eines suns genas .
0,15 si nam in alterseine .
0,16 si bewant in in binz unde in zeine .
0,17 an daz mere si in legete
0,18 eine naht er da svebete .
0,19 do wart er uon den unden .
0,20 getriben uon den winden .
0,21 An deme anderen tage .
0,22 do gi dev chuneginne ze bade .
0,23 si hiz in ire bringen .
0,24 do muse er wol gedingen .
0,25 do do div frove gesach .
0,26 daz ez ein so schone kint was .
0,27 do hiz si ilen gengen .
0,28 eine ammen gewinnen .
0,29 do gewan man der chuneginnen .
0,30 eine heideninnen .
0,31 si beuacl in ir mit flize .
0,32 er ni wolte inbizen .
0,33 Do sprah div meisterinne .
0,34 min trehtin gab ir den gesin .
0,35 “frowe welt ir des ruchen .
0,36 daz ir der iudinnen eine besuochet .
0,37 uil wol gezuhet si daz kindelin .”
0,38 des gehancte sa div chuneginne .
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0,39 Do na- in sin muome .
0,40 unde gab in siner muoter .
0,41 mit flize er gezogen wart .
0,42 unz er chom an di uart .
0,43 daz man daz kindelin lussam .
0,44 hin ze houe mahte tragen .
0,45 iz was uile wol getan .
0,46 der chunic het ez uur einen spileman .
0,47 Do frumet er also schone .
0,48 uon golde eine crone .
0,49 da was ein apgot ane gegraben .
0,50 moyses solte si tragen .
0,51 do sazte man daz kindelin .
0,52 deme kunege uf den tisk sin .
0,53 er bot ime uil shone
0,54 di guldinen chrone .
0,55 do er daz apgot gesach .
0,56 di chrone er alle zebrach .
0,57 do sprach der chunic her .
0,58 “wartet disses imen hi mere .”
0,59 Do sprah des chuneges wissage .
0,60 “uile wole ich ez gesehen habe .
0,61 sol dirre werden alt .
0,62 er wirt uil tumblichen balt .
0,63 er zestoret dir dinev apgot .
0,64 nu heiz ime garewen den tot .”
0,65 Do sprah der chunic uberluot .
0,66 er hiz lovfen sinen truot .
0,67 er hiz einen brinnenden brant .
0,68 geben ime in di hant .
0,69 er sprah “ob ez daz fevr schuhet .
0,70 daz ez hine fluhet .
0,71 so wizzet daz in al war .
0,72 so hat er z wizzende getan .
0,73 so n ist des nehein rat .
0,74 so muz er ligen den tot .”
0,75 Do daz kint gehorte .
0,76 wi der chunic di rede kerte .
0,77 iz nam den prant sa ze stunt .
0,78 er stiz in in sinen muotit .
0,79 uil gare sich uirbrante .
0,80 daz niman daz irkante .
0,81 daz er ein chenphe wolde sin .
0,82 des uirhal in min trehtin .
0,83 Uil sere er sich uirbran .
0,84 dar nach er lerken began .
0,85 do was daz kint lussam .
0,86 uil manege tugent er gewan .
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0,87 do er chom ze sinen tagen .
0,88 do grub man einen burcgraben .
0,89 da gestreit ein iude unde ein heiden .
0,90 daz wart ime da ze leide .
0,91 ich weiz er den heiden irsluoch .
0,92 under den sant er in gruob .
0,93 uzer deme lande er floch .
0,94 sinen wech er dane zoh .
0,95 Do chom er z eineme phaffen .
0,96 got wolte sin dinc scaffen .
0,97 ein heidenisker ewarte .
0,98 der beualch ime sin chorter .
0,99 er gab ime sine tohter isa .
0,100 div was geheizen sephora .
0,101 do gewan er bi deme wibe .
0,102 zuene sune di liz er in der heidenscheffte beliben .
0,103 Er treip sin uihe an di guten weide .
0,104 do sach er ein uevr an aineme gespreide
0,105 daz holz niwenne bran .
0,106 den lovch sach man obenan .
0,107 do sprah div gotes stimme .
0,108 zu deme guten manne .
0,109 “nu lose din geschuhe .
0,110 unde genc er naher .
0,111 hi ist ein heiligeu erde .
0,112 du solt uile wol geleret werden .”
0,113 Do lost er sin geschuhe .
0,114 er gi dar naher .
0,115 unser herre do gab .
0,116 deme hirte einen stap .
0,117 daz was ein gerte .
0,118 er hiz in si werfen .
0,119 uon den handen .
0,120 do wart ez ein slange .
0,121 do zoh er widere den stap .
0,122 do wart ez ein gerte als ez e was .
0,123 Daz welle wir evh devten .
0,124 daz bezeichenet daz heilige cruce .
0,125 sver daz insigele guot .
0,126 duhet an sinen muot .
0,127 wil er z offenlichen tragen .
0,128 ime mac der slange niht gescaden
0,129 deme wirt daz cruze tivre .
0,130 ein stap unde ein stivre .
0,131 Got sprah ze moyse .
0,132 “stoz dine hant in dinen pusem .”
0,133 do was div hant reine .
0,134 ane ulecke unde ane meile .
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0,135 als er si uz nam .
0,136 div miselsuht dar ane chom .
0,137 do stiz er si auer in .
0,138 uil shone was div hant sin .
0,139 Daz welle wir ev duten .
0,140 daz bezeichenet geistliche livte .
0,141 sint si mit gote ingetan .
0,142 so mugen si reinev werch han .
0,143 sint si uz uone gote gezogen .
0,144 so ist ir zuht uil gar relogen .
0,145 daz bezeichenet ze ware .
0,146 alle wadelare .
0,147 Do sprah dev gotes stimme .
0,148 zu deme guten manne .
0,149 “du solt in daz lant uarn .
0,150 da du wurde geborn .
0,151 du sage deme chunege .
0,152 unde aller siner menige .
0,153 daz er mir laze widere minev uil liben kint .
0,154 div da ellende sint .
0,155 ich wil si dannen leiten .
0,156 uon scalclihen arbeiten .”
0,157 Do antwurte ime der gute man .
0,158 uor forten er bibenen began .
0,159 “min munt der ist uirbrunnen .
0,160 mir haftet min zunge .
0,161 ich ne mac niht wole chosen .
0,162 uile wole tuot ez aaron .”
0,163 Do sprah unser herre .
0,164 “du solt dare cheren .
0,165 unde solt losen minev kint .
0,166 dev in der geuancnusse sint .
0,167 daz si der chunic laze uarn .
0,168 du solt si selbe bewaren .
0,169 in dem mere unde in der wuoste .
0,170 uil wole solt du si trosten .
0,171 mit zaichenen unde mit wunderen .
0,172 da suln si mir oppheren .”
0,173 “Ob si mich fragent herre .
0,174 uon weme ich pote ware .
0,175 wi sol ich dich nennen
0,176 daz si dich megen irkennen .
0,177 daz lere mich herre .
0,178 e ich dare chere .
0,179 daz ich mit rehteme sinne .
0,180 din urchunde bringe .”
0,181 Do sprah div gotes stimme .
0,182 zu deme guoten manne .
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0,183 “nu chere here dinen sin .
0,184 ich pin der ich pin .
0,185 uil wole merche den list .
0,186 ich pin der haltente crist .
0,187 wellent si mir horen .
0,188 ich wil si selbe fuoren .
0,189 zu deme guten lande .
0,190 daz milche unde honeges ist flizende .
0,191 alse ich iacobe gehiz .
0,192 do ich in dare uarn liz .”
0,193 Dannen fur der gute man .
0,194 zu ime er wip unde kint nam .
0,195 do er underwegen chom .
0,196 der engel ime ingegene chom .
0,197 er hiz in div kint besniden .
0,198 er chot er ne solt ez niht uirmiden .
0,199 unde ob er da widere iht sprache .
0,200 daz ez got isa rache .
0,201 Do div frowe uirnam .
0,202 daz ime der engel dron began .
0,203 do wurden si des inain .
0,204 daz si namen einen stein .
0,205 unde besneit sinev sunelin .
0,206 bluotic wart der fuz sin .
0,207 do sprah div frowe sephora .
0,208 “ein blutigen gemahelen ich han .”
0,209 Do er in daz lant chom .
0,210 unde er offenen began .
0,211 daz si got der gute .
0,212 dar uz geladet hete .
0,213 do wart ein michel frovde .
0,214 vnder der gotes menege .
0,215 mit flize si sich scarten .
0,216 ze der uerte si sich garten .
0,217 mit heuten unde mit gezelten .
0,218 also ellende livte solten .
0,219 Do gi der heilige man .
0,220 fur pharaonen den chunic stan .
0,221 sine botescaft er sagete .
0,222 als er uon gote uirnomen habete .
0,223 do uirmazen si sich rachen .
0,224 do wart ein michel widersprache .
0,225 ez ware in leit oder lip .
0,226 si ne lizen si uarn niht .
0,227 Do sluoc der gotes werde .
0,228 di gerte an di erde .
0,229 er dwanc si mit harmscare .
0,230 unze si si lizen dane uarn .
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0,231 An der ersten note .
0,232 daz wazzer begunde bluoten .
0,233 uil harte begund ez stinchen .
0,234 si ne mohten ez niht getrinchen .
0,235 daz bezeichenet ze ware .
0,236 di irreclichen lere .
0,237 di di ubelen livte lerent .
0,238 e si sich ze gote gecheren .
0,239 Daz andere wurden froske .
0,240 di sluffen uz den posken .
0,241 ir wart ein michel menige .
0,242 uber alle di gegine .
0,243 daz bezeichenet ze ware .
0,244 di tumben spottare .
0,245 di mit unnuzzeme chose .
0,246 gotes hulde uirlisent .
0,247 di snaterent den abent unde den morgen .
0,248 alse der froske in deme horewe .
0,249 Ob ich is rehte gehukke .
0,250 daz dritte waren mukken .
0,251 di taten in uil not .
0,252 unsere gedanche ez bezeichenot .
0,253 so wir z unserme gebete gen .
0,254 unde wir uor gote sten .
0,255 so wirt ez uns ein wize .
0,256 si irrent uns mit flize .
0,257 des sule wir uns nerigen .
0,258 welle wir di sele irnerigen .
0,259 Nu sehet daz ich ev ni ne lige .
0,260 daz uirde wurden fligen .
0,261 daz bezeichent unseren willen .
0,262 di wir doch ni n erfullen .
0,263 doch muoze wir ez puozen .
0,264 mit pihte unde mit antlaze .
0,265 oder wir chomen sin in not .
0,266 wir werden sin lihte uirdamnot .
0,267 In der finften harmschare .
0,268 do chomen hovscrekken dare .
0,269 si namen in garten unde chorn .
0,270 daz was den heidenen zorn .
0,271 daz bezeichenet ze ware .
0,272 alle gelihsenare .
0,273 si sint unstate .
0,274 in aller ir getaten .
0,275 si uarnt hine unde here .
0,276 ir muot stat allez indvere .
0,277 so si wanent daz si haben .
0,278 so habent iz die loufel hin getragen .
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0,279 si ne behuoten sich da fore .
0,280 si sint immer v’loren .
0,281 Daz sehste waren eize .
0,282 di chestegoten si mit flize .
0,283 si swaren von beine .
0,284 si wrden unreine .
0,285 daz bezeichente die ub’muot .
0,286 div uns zeuellet den mvot .
0,287 d’ nit ist daz ander .
0,288 daz ist daz wirsiste geswer .
0,289 daz tibet uns ze allen meinen .
0,290 wir sin vnreine .
0,291 en chere wir uns da von niht .
0,292 wir v’liesen daz ewige lieht .
0,293 Daz sibente waren blikke .
0,294 daz erschrahte si dikke .
0,295 daz sint die werltliche .
0,296 sumiliche sint si riche .
0,297 die von werltlicheme schaden .
0,298 neheine bezzerunge wellent haben .
0,299 si v’liesent frivnt . vnde gvot .
0,300 in ist erhertet deR muot .
0,301 daz si werlttoren .
0,302 sich niht wellen becheren .
0,303 Div ahtode harmscare .
0,304 daz waz toner un- hagel .
0,305 daz sint di werltgrimen .
0,306 die da werfent nach vnrehtem gewinne .
0,307 si phrengent die armen .
0,308 hei wie harte ez got erbarmet .
0,309 er uertreit iz unze an di stunde .
0,310 daz si geligent an dem hellegrunde .
0,311 In der nivnten plage .
0,312 dvo trvogen si ze |ware.[...](.)
0,313 Moyses der guote .
0,314 wie wol er si behuotte .
0,315 er hiez slahen ein lamp .
0,316 div harmscar sa erwant .
0,317 mit des lambes bluote .
0,318 ir tuor si segenoten .
0,319 er streich ez an daz ubertuor .
0,320 der slahende engel vuor da fuor .
0,321 Nu svlt ir des fragen .
0,322 wi si daz lamp namen .
0,323 si behielten ez funf tage .
0,324 an dem sehsten solte man iz slahen .
0,325 iz was in alzoges v’boten .
0,326 beidiu roch unde gesoten .
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0,327 in was daz geraten .
0,328 daz si ez solten braten .
0,329 daz gebeine un- daz inedere .
0,330 daz pranten si gare .
0,331 Swer ez wolte niezen .
0,332 der schvohte die fuozze .
0,333 er solte im daz enblanden .
0,334 sinen stap tragen an den handen .
0,335 so si ez ezzen wolden .
0,336 daz si sich gvrten solten .
0,337 swelhen in sich . loufunte .
0,338 des phligen ich mich .
0,339 Nv sul wir dise lere .
0,340 bezeichenen vnserem herren .
0,341 daz selbe lembelen .
0,342 vil gwisse ist ez unser traehtein .
0,343 si namen in an dem balmtage .
0,344 dar nach lebte er finf tage .
0,345 an dem sehsten wart er gemarterot .
0,346 durch unsich leit er den tot .
0,347 also man hivte beget .
0,348 so der briester ob dem alter stet .
0,349 so sul wier die tovgen .
0,350 vil rehte wol gelovben .
0,351 daz der heilige christ .
0,352 wareR menske vnde wareR got ist .
0,353 so habe wir in in deme fivre gebraten .
0,354 als uns von Moyse wart geraten .
0,355 So wir danne in virmiden .
0,356 unze an die hochcite sin .
0,357 so ge wir vil scone .
0,358 ze deme altere frone .
0,359 so wir in wellen niezen .
0,360 so entschvohe wir die fvoze .
0,361 ist vnser leben guot .
0,362 so si wir wol geschvohet .
0,363 So gurte wir die lanche .
0,364 daz sint die reinen gedanche .
0,365 si wir gehorsam .
0,366 so muge wir wol den stap tragen .
0,367 so ezze wir mit willen .
0,368 daz bezeichent daz swelhen .
0,369 Do sul wiR vil harte gahen .
0,370 swaz wir mit sinne niht megen bevahen .
0,371 mit unserem wenigem gelovben .
0,372 daz ptte wir dem lovgen .
0,373 daz ist dem heiligen geistes chraft .
0,374 div behaltet ez die naht .
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0,375 vnz uns ersbinen daz lieht .
0,376 dar nach en zwivil wir niht .
0,377 daz bezeichent ze ware .
0,378 daz gebaine vn- daz ineder .
0,379 Moyses der guot .
0,380 daz geslehte er sunderote .
0,381 er hiez brieven daz iR gesinde .
0,382 und’ dem ischrahelischin kindin .
0,383 wie vil der waere .
0,384 die ze gwaefene frum waeren .
0,385 wichaftes livtes .
0,386 vil flizzech waren si des .
0,387 Dvo briefeten si da zestunt .
0,388 sehs hundert tuosent .
0,389 die alle waren .
0,390 inerhalp vierzzech iaren .
0,391 si waren elter denne zwaeinzech iar .
0,392 daz ist alzoges war .
0,393 die alter unde ivnger waren .
0,394 div gewafen si uerbaren .
0,395 Mit herlichem vande .
0,396 cherten si voz dem lande .
0,397 dannen fuoren si drie tage .
0,398 als ich v’nomen iabe .
0,399 daz si gote dem guoten .
0,400 niht opheroten .
0,401 Nach der driten tagewaide .
0,402 namen si die staeine .
0,403 si warehten ze ware .
0,404 di sconen altere .
0,405 si opferoten chelber unde scaf .
0,406 wiroch brahten si dar nach .
0,407 mit micheler divmvote .
0,408 daz enphienc got der guote .
0,409 Nv sul wir sehen da bi .
0,410 waz di tagwaeide sin .
0,411 so wir di werelte lazen varen .
0,412 so entrinne wir den harmscaren .
0,413 so var wir von egypto .
0,414 daz martert uns diche .
0,415 pharao tvot uns uil not .
0,416 den tievel er bezeichenot .
0,417 da azze wir mit willen .
0,418 den svoren zvifullen .
0,419 vn- gesotenez rintfleisce
0,420 vil zach ist iz got weiz .
0,421 wande die werltliche wnne .
0,422 mach niemaen gehaben nach sinem willen .

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 9

https://linguistics.rub.de/rem


M149: Vorauer Moses (Bücher Mosis 3) Modernisierter Lesetext

0,423 So wir vnsech denne becheren .
0,424 nach der heiligen lere .
0,425 daz sul wir wol merchen .
0,426 so beginne wir guter werche .
0,427 die ander wir lereren .
0,428 swenne wir bine cheren .
0,429 so entrinne wir den harmscaren .
0,430 so si wir eine tagewaeide gevaren .
0,431 Nv scult ir sehen da bi .
0,432 waz div ander tagewaeide si .
0,433 an der stunde .
0,434 so dvinge wir dem munde .
0,435 daz wir mit unnvzzem chose .
0,436 gotes hulde niht verliesen .
0,437 so huote wir der warheit .
0,438 wir en sprechen niemen dehein leit .
0,439 so vare wiR mit haeile
0,440 die anderen tagewaide .
0,441 Div dritte tagewaide ist guot .
0,442 vnser gedanche si bezeichenot .
0,443 wir reinen unser gemvote .
0,444 so nahet uns diu guote .
0,445 so ist unser herze reine .
0,446 daz bezeichenote den alter unde die steine .
0,447 unser herze sulin daz vof bringen .
0,448 daz sint die friscinge .
0,449 unser gebet daz ist daz wiroch .
0,450 dar ovf brennet man iz ovch .
0,451 tuo wir iz mit divmuote .
0,452 so enphahet ez div gotes guote .
0,453 Ez was an dem dritten tage .
0,454 dvo nahenoten si ze deme stade .
0,455 dvo si dar zuo chomen .
0,456 nehein schef si sahen .
0,457 des wart under der menige .
0,458 michel ungehebede .
0,459 Der geslehte waren zvelfev .
0,460 div teilten sich sa in driv .
0,461 vieriv van den divwen .
0,462 div vart begunde sic nivwen .
0,463 si sprachen ob man in nach fuore .
0,464 si wolten wider cheren .
0,465 vnde al nach ir willen .
0,466 ir hulde . gewinnene .
0,467 Div anderen uir geslaehte .
0,468 gerieten unrehte .
0,469 si wolten sich ertrenchen
0,470 in daz mer versenchen .
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0,471 e si daz dulten wolten .
0,472 daz si in dienen solten .
0,473 Div dritten vier geslaehte .
0,474 daz waren gvote chnehte .
0,475 si rieten daz si sich schaerten .
0,476 ze wige wol garten .
0,477 unde daz si mit in vaehten .
0,478 unze si z ane gotes ere braehten .
0,479 si wolten e liden den tot .
0,480 e si immer mere wrden v’scelchot .
0,481 daz was . Gad . Aser . Iudas .
0,482 Effraym . Benjamin . Manasses .
0,483 daz isrl’isce here
0,484 daz nahte dem mere .
0,485 do si daz zu chomen .
0,486 nehein schef si ne sahen .
0,487 des wart under der menige .
0,488 michel ungehebede .
0,489 Moyses der guote .
0,490 der fur mit trurigeme muote .
0,491 mit svigendeme munde .
0,492 ruofen er begunde .
0,493 sin herze er ze gote bot .
0,494 svigente chlagete er ime di not .
0,495 Do sprah div gotes stimme .
0,496 zu deme guten manne .
0,497 wes tu rufest gut man .
0,498 din stimme iesa uur mich chom .
0,499 nu slach di gerten an daz mere .
0,500 unde leite durch min here .
0,501 du solt si slahen dri stunt .
0,502 isa inbart sich der grunt .
0,503 da werdent zvelf strazen .
0,504 da durch solt du si lazen .
0,505 Do irbaizte der gute .
0,506 an daz mere sluoc er di ruten .
0,507 der grunt sich inbarte .
0,508 dev geslahte sich dar in scharten .
0,509 da was uil michel mandunge .
0,510 do intvihehen in di unde .
0,511 Pharao sich besante .
0,512 uil witen in sineme lande .
0,513 uil michel wart daz sin here .
0,514 er fuor in nach in daz mere .
0,515 do di isrl’e .
0,516 enehalb uz chomen .
0,517 do waren di heidene gesinden .
0,518 anderhalp dar inne .
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0,519 e zu sluoc sich der se .
0,520 do wart den heiden we .
0,521 ir guot lach irsunken .
0,522 si selbe alle irtrunken .
0,523 Des anderen tages uil fruo .
0,524 an daz mere sahen si do .
0,525 hin nach treip si der wint .
0,526 des frovten sich dev isral’isken kint .
0,527 do si daz gesahen .
0,528 daz si alle irtrunchen waren
0,529 eines oppheres si gedahten .
0,530 got si daz prahten .
0,531 uf steinen altaren .
0,532 daz hiz holocavstum .
0,533 Maria hiz ein wip .
0,534 uil tugenthaft was der ir lip .
0,535 moyses svester .
0,536 dev was ane laster .
0,537 si nam ir zinbelen .
0,538 si begunde uil luote singen .
0,539 under der menige .
0,540 uor allem deme herige .
0,541 si sanc “cantemus dn-o gloriose .”
0,542 si kerten fon deme se .
0,543 Got under den geslahten .
0,544 eine suel uf rihte .
0,545 si schein uon eineme wizen lufte .
0,546 des tages gi si mit crefte .
0,547 des nahtes was si fuerin .
0,548 uil schone gi si under in .
0,549 daz si niht irre fuoren
0,550 sva si hine solten keren .
0,551 Do fuorte er si uon erst .
0,552 durch rawe in di wuoste .
0,553 uil wole fuorote si got .
0,554 da gab er in himelbrot .
0,555 mit micheler genuhte .
0,556 si namen ez mit unzvhte .
0,557 mit murmelen unde mit ubele .
0,558 des irbalch sich got uone himele .
0,559 Di ez gutlichen inphingen .
0,560 wi frolichen si zeze herbergen gingen .
0,561 got tet in als er scolte .
0,562 iz smahte in nach svev si wolten .
0,563 ir igelich dar ane nam .
0,564 als ez sin girde wolte haben .
0,565 suze oder suere .
0,566 genuoge oder tivre .
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0,567 iz was allez wol gordenot .
0,568 als ez moyses gebot .
0,569 Di ez mit murmel namen .
0,570 unde mit ir ubele dar chomen .
0,571 di uirlurn gotes hulde .
0,572 sa gaben si moyse di sculde .
0,573 si sprachen algemeine .
0,574 si waren baz da heime .
0,575 da heten si mit follen .
0,576 fleisk unde ziuollen .
0,577 waz er ir dar wolte .
0,578 si ne wessen waz ir da werden solte .
0,579 nu wizzet daz ez war ist .
0,580 den smaht ez sam ein rossemist .
0,581 Do gingen si lange .
0,582 mit durste waren si beuangen .
0,583 si ne waren gote niwet lip .
0,584 uon div so ne habeten si des wazzeres niht .
0,585 Do chomen si z eineme steine .
0,586 dar gi moyses alterseine .
0,587 mit der gerte er dar ane sluoc .
0,588 dannen floz wazzeres genuoc .
0,589 do sazzen si dar umbe .
0,590 si trunchen unde habeten michel mandunge .
0,591 Nu solten wir gehuogen .
0,592 waz wir sagen uon den iuden .
0,593 ellev ir sache .
0,594 chumet in ungemach .
0,595 so wir div kint gewinnen .
0,596 ze der cristenheite bringen .
0,597 so werde wir getovfet .
0,598 dri stunt in daz wazzer gesovfet .
0,599 daz bezeichentt di unde .
0,600 da uirlazent si di adames sunde .
0,601 Wurden si dar nach reine gezogen .
0,602 so wurde der tifel betrogen .
0,603 so si auer wahsen beginnetit .
0,604 ovwei wi wider got ringent .
0,605 so lirnent si di hohuart .
0,606 so we ir daz si i wart .
0,607 si lirnent spotten unde livgen .
0,608 si uirmerrent di gotes triwe .
0,609 di si ime gaben .
0,610 do si durch di tovfe furen .
0,611 Nu sule wir besuchen .
0,612 mit michelen ruchen .
0,613 wa uns daz dinc ane ge .
0,614 ob uns der uerte iht beste .
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0,615 Wir sin ellende .
0,616 uon deme himelisken lande
0,617 so wir in allen gahen .
0,618 zerganclichev dinc uirsmahen
0,619 unde wir unsere sinne .
0,620 rihten zu geistlichen dingen
0,621 wir suchen unser erbe .
0,622 daz lant ist da ze himele .
0,623 daz uns got geheizen hat .
0,624 unde sver di werlt uarn lat .
0,625 unser herre git uns in den muot .
0,626 manege tugent uil gut .
0,627 innen den willen .
0,628 wir ne megen si niht irfullen .
0,629 daz bezeichenet daz here .
0,630 so uare wir gerastet an daz mere .
0,631 Moyses der ist ze ware .
0,632 unser leitare .
0,633 ob wir di sunde rehte clagen .
0,634 so si wir isa incladen .
0,635 mit pihte unde mit puoze .
0,636 mit gevvisseme antlaze .
0,637 So ist deme tifel gach .
0,638 er furet uns di achuost nach .
0,639 so werdent si mit der pihte uirsenket .
0,640 in der riwe all ertrenket .
0,641 si ne getunt uns nimer necheine not .
0,642 si ne werden widere gauerot .
0,643 So si wir durch daz mere geuarn .
0,644 so scule wir dar nach bewaren .
0,645 daz wir niht unrehte geraten .
0,646 so di iuden taten .
0,647 di mit murmele unde mit lugen .
0,648 sich uon der gotes helfe zugen .
0,649 unde si got den guoten .
0,650 in der einoten irgremeten .
0,651 Daz heilige himelbrot .
0,652 den gotes lichname ez bezeichenot .
0,653 sver in mit devmuote nimet .
0,654 hei wi wole er ime gezimet .
0,655 der ne hat sin ze lutzel noch ze uile .
0,656 er mac werfen svaz er wil .
0,657 wande ist ez der uater unde der sun .
0,658 y sp-c sc-s .
0,659 der habet hi rawe .
0,660 her nach die ewigen genade .
0,661 Swer mit murmel unde mit hohuerte dar get .
0,662 daz er der inneren suze ni ne uirstet .
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0,663 ane di minne .
0,664 mit uirworreme sinne .
0,665 der chumet sin lihte in not .
0,666 ez wirt ime her nach uil lihte der tot .
0,667 Der durst in der uerte .
0,668 daz bezeichenet unser herte .
0,669 so wir ni ne megen weinen .
0,670 uon unseren sunden uns gereinen .
0,671 so betraget uns der bete .
0,672 so zergent uns di zahere .
0,673 so wir z erste uirsten .
0,674 so scule wir zu deme bihtare gen .
0,675 der leitet uns uon deme steine .
0,676 di trahene also reine .
0,677 mit der gotes lere .
0,678 daz reinet uns lip unde sele .
0,679 Di vbelen unde di tumben .
0,680 in deme lande fuoren si umbe .
0,681 des inculten di guoten .
0,682 di wisen unde di fruoten
0,683 di in deme here waren .
0,684 z eineme wazzer si chomen .
0,685 daz was pitter unde starch .
0,686 daz in tranc der esel noch der brach .
0,687 noh daz wip noh der man .
0,688 es ne mahte inbizen niman .
0,689 moyses phlac uil guter liste .
0,690 er brach ab den bovmen di este .
0,691 in daz wazzer er si duhte .
0,692 siner sinne er gebruhte .
0,693 dev svere sluoc in daz holz .
0,694 do wart ez chalt unde ganz .
0,695 luoter unde suoze .
0,696 do mahten si z genizen .
0,697 Nu welle wir ev divten .
0,698 ez bezeichenet daz cruze .
0,699 daz wazzer bezeichenet di e .
0,700 div tet deme suntigen we .
0,701 wande si mit gelicheme scaden rach .
0,702 sver ir tet dehein ungemach .
0,703 sin ne dorfte niman gedenken .
0,704 daz man si mahte getrinken .
0,705 daz imen so unsculdic ware .
0,706 daz er mit der e genare .
0,707 unze got geborn wart .
0,708 und er durch di sundare irstarp .
0,709 do wart daz heilige cruce .
0,710 in di e geduhet .
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0,711 uaste in di alten e .
0,712 do muose ir svere zergen .
0,713 do wart si ze ware .
0,714 becheret in di gnade .
0,715 do mohte man si scenken .
0,716 suozlichen trinken .
0,717 daz waren gotes triwe .
0,718 div rache ist uirwandelet in di riwe .
0,719 Du sage wir ev da bi .
0,720 do chomen si ze synay .
0,721 got habete sin gechose .
0,722 mit deme guten moysese .
0,723 er hiz in daz er sich badete .
0,724 als er gewonet habete .
0,725 und er uf den berc zu ime ginge .
0,726 und er sinev gebot da inphinge .
0,727 Got uone himele .
0,728 bedahte den perc mit nebele .
0,729 sinen truot er dar uf nam .
0,730 oben er alse ein fevr bran .
0,731 do redeten si lange .
0,732 beide mit einander .
0,733 daz muze wir uirdagen .
0,734 wir ne kunnen ez niht gesagen .
0,735 sver ez paz fuoge .
0,736 der mac dannen sagen genuogev .
0,737 Do moyses uon deme livte schit .
0,738 der leidige tifel in daz gerit .
0,739 daz si guzzen ein kalb .
0,740 si waren vbel unde balde .
0,741 ovf eine swel si ez sazten .
0,742 gotes si sich irgazten .
0,743 di irren unde di tumben .
0,744 si livfen dar umbe .
0,745 mit spile unde mit sange
0,746 daz ne triben si niht lange .
0,747 si sprahen ze ware .
0,748 daz moyses intrunnen ware .
0,749 unde andere di herren .
0,750 di de wissesten under deme herige waren .
0,751 Got hiz den sinen .
0,752 eine e scriben .
0,753 daz si dar ane sahen .
0,754 waz in ze tuone ware .
0,755 do div e gescriben was .
0,756 der gewaltige got zu in sprah .
0,757 “min livt hat gesundet .
0,758 si habent garnet den tot .
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0,759 libes unde sele .”
0,760 do drot in unser herre .
0,761 er sprah “si sint uone mir gescheiden .”
0,762 moyses ne gehorte ime ni so leide .
0,763 Do wegete in der guote .
0,764 mit siner devmuote .
0,765 mit gedingen er redete .
0,766 uil schone er sich inthabete .
0,767 er sprah “nuo wis genadic herre .
0,768 durh dines namen ere .
0,769 uirgip in herre got min .
0,770 mit deme livte wil ich sin .
0,771 nu genade in durch mich einen .
0,772 wande wir sin ungeseiden .”
0,773 Dizze sculen alle di uirnemen .
0,774 di decheiner meisterscefte phlegen .
0,775 wi got moyse uirgab .
0,776 do er in genaden uber daz livt bat .
0,777 er sprah “richest du di meintat .
0,778 so wirt mines anden gut rat .”
0,779 Dannen ilte der guote man .
0,780 under den ovgen er also ein uevr bran .
0,781 ime was sin antlutze liht .
0,782 si ne mahten ez wol gesehen niht .
0,783 do bedaht ez der guote .
0,784 mit sabene unde mit sineme huote .
0,785 do er inmitten an den berc chom .
0,786 do widergi ime aaron .
0,787 unde andere di herren .
0,788 di de wisesten in deme here waren .
0,789 si sageten ime ze ware .
0,790 div starchen nevmare .
0,791 si habeten gotes uirgezzen .
0,792 ein kalb habeten si gegozzen .
0,793 di irren unde di tumben .
0,794 mit spile gingen si dar umbe .
0,795 “nu ile brudir dare gen .
0,796 daz si dines anden uirsten .”
0,797 Moyses der guote man .
0,798 wi er zurnen began .
0,799 di tauelen er an einen stein sluoch .
0,800 di er in der hant truch .
0,801 daz man dev stuche da uant
0,802 er nam einen hamer in di hant .
0,803 daz kalb er inzvei sluoch .
0,804 daz houbet er dane truoch .
0,805 er hiz ez malen cleine .
0,806 si trunchen ez algemeine .
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0,807 in wazzer oder in wine .
0,808 do uirsuht er di sine .
0,809 sver sculdic an deme kalbe was .
0,810 deme scein ez an der tinnen sam ein glas .
0,811 Moyses der gotes degen .
0,812 got hete ime ueste gegeben .
0,813 mannen ioh wiben .
0,814 er ne wolte in niht intliben .
0,815 sva er daz zeichen gesach .
0,816 gotes anden er rach .
0,817 do wart ir also uile uirlorn .
0,818 do stilte isa der gotes zorn .
0,819 Da waren zvei geslahte .
0,820 uirsmahet uon rehte .
0,821 uon deme alten zite .
0,822 daz chom uon eineme strite .
0,823 ze sichem an deme uelde
0,824 da uirlurn si gotes hulde .
0,825 wande dina ir svester .
0,826 in erworfenen hete laster .
0,827 unde ir uater iacob .
0,828 der habete si uirfluchet .
0,829 Si waren gute knehte .
0,830 si getorsten wole fehten .
0,831 si gurten sich mit sverten .
0,832 mit degenlichen worten .
0,833 nehein frivnt was so guoter .
0,834 uat’ noch muoter .
0,835 daz si iht intliben .
0,836 frivnten noh fienten si ne scriben .
0,837 si rachen gotes ere .
0,838 des irwurfen si mere .
0,839 denne di guoten .
0,840 da fore uirlorn heten .
0,841 Do moyses der gute man .
0,842 hine widere uf den berch chom .
0,843 wi hart er gote chlagete .
0,844 was er irliten habete .
0,845 er sprah “din ande der ist irrochen .
0,846 div tauele ist zebrochen .
0,847 da dev e was ane gescriben .
0,848 der n ist niht ganz beliben .”
0,849 Do sprah unser trehten .
0,850 di genade waren sin .
0,851 “moyses min man .
0,852 du solt in zvei gebot tragen .
0,853 daz si got minnen .
0,854 uon allen ir sinnen .
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0,855 uon alleme ir sierzen .
0,856 in allen ir werchen .
0,857 unde ir nahesten . ane honehust alse sich selben .
0,858 oder si muozen es inkelten .
0,859 behutent si dev zvei gebot .
0,860 so ist dev e irfollet .”
0,861 Moyses der gute man .
0,862 ein gezelt er wurchen bega- .
0,863 als ez got der guote .
0,864 uf dem berge gordenet hete .
0,865 daz si da inne betten .
0,866 unde gotes namen lobeten .
0,867 ovh habeten sin ere .
0,868 di guten isrl’e .
0,869 daz gezelt was schone unde breit .
0,870 ez bezeichenote di heiligen christenheit .
0,871 Ez worhten wise livte .
0,872 si bedahten ez mit hivten .
0,873 z alleroberiste si lagen .
0,874 rotlosk si waren .
0,875 da lach ane der zvilehinch .
0,876 daz sint bezeichenliehev dinc .
0,877 si worhten ez ze ware .
0,878 ein teil uone geizzineme hare .
0,879 ein phellel heizet pisse .
0,880 der lach dar ane gewisse .
0,881 ein phellel der was rot .
0,882 der was ovh da gordenot .
0,883 der purprune phillel .
0,884 mit golde wol gestellet .
0,885 da lach ane der iachant .
0,886 so man in bezzesten uant .
0,887 saphirus unde tobazivs .
0,888 zirten wole daz gotes huos .
0,889 unde andere edele gesteine .
0,890 daz wierte man uile chleine .
0,891 daz legete man ze ware .
0,892 uber den inneren altare .
0,893 der was mit golde wol beslagen .
0,894 do solten si ir gebet haben .
0,895 Der altare was wole gewieret .
0,896 mit golde wol geziret .
0,897 di sule dar inne .
0,898 di livhten sam ein gimme .
0,899 got sante in z eren .
0,900 uf den selben altare .
0,901 ein fevr uone himele .
0,902 daz inbrante er hi nidene .
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0,903 zvene da bi stuonten .
0,904 di des fevres huoten
0,905 daz was leui geslahte unde symeon .
0,906 si habeten es uone gote lon .
0,907 Si ne solten sin niht uirgezzen .
0,908 er solte sin beslozzen .
0,909 nimen ne was so here .
0,910 daz er dar in fuore .
0,911 er ne hete ze deme uzzeren geopfferot .
0,912 als ez div alte e gebot .
0,913 Da uore was ein umbehanch .
0,914 der was breit un- lanc .
0,915 in ein zit iares man in da uant .
0,916 so sach dare wip unde man .
0,917 daz bezeichenet den antlaz․tach .
0,918 do uns got sin fleisk unde sin blut gab .
0,919 so lat man nider den umbehanc .
0,920 so habent di suntigen zuganc .
0,921 so leitet man si shone .
0,922 in ze den bistumen .
0,923 so sehent si ze ware .
0,924 di marter also here .
0,925 di got an deme uritage leit .
0,926 durch sine liben cristenhait .
0,927 Ze vzzerest uor der ture stuont .
0,928 ein alter erin unde guot .
0,929 da oppherote man dicche .
0,930 pharre unde bocche .
0,931 ramme unde widere .
0,932 er muose wesen nidere .
0,933 dar gi man unde wip .
0,934 er was in offen alle zit .
0,935 Nu scule wir sagen schone .
0,936 di lenge unde di hohe .
0,937 drizec maze was ez hoh .
0,938 da dize allez umbezoh
0,939 uirzec maze in lenge .
0,940 ez ne was niht enge .
0,941 zveinzec maze hine fuore .
0,942 dar in gi der ewarten tuore .
0,943 da stunt inne ein arche .
0,944 gelich eineme sarche .
0,945 da heten si uf gesezzet .
0,946 zvei bilde wol gesnizzet .
0,947 uil rotguldin .
0,948 gelich cherubin yet seraphyn .
0,949 da waren ane uir ringe .
0,950 zvo stange stecheten da inne .
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0,951 da mite si si tragen solten .
0,952 so si uarn wolten .
0,953 Di behilten dar inne .
0,954 daz heilctum mit sinne .
0,955 di gerte aarones .
0,956 di tauelen moyseses .
0,957 unde manna daz himelbrot .
0,958 unde ein eimber der was goltrot .
0,959 daz waren div uir heilctum .
0,960 uon div hiz dev arche ppiciatorium .
0,961 Uvi gerne ich ev sagete .
0,962 daz geduote daz ez habete .
0,963 nach der heiligen lere .
0,964 des helfe uns unser herre .
0,965 Daz daz dach rot was .
0,966 di zvelef boten bezeichenet daz .
0,967 di di cristenheit dahten .
0,968 sva so si mahten .
0,969 si dvanc der regen ioch der sne .
0,970 si dolten also manec ser .
0,971 unze di uile guoten .
0,972 also uirentoten in ir bluote .
0,973 ovh bezeichenet ez ze ware .
0,974 di da furhtent unseren herren .
0,975 unde si in allen gahen .
0,976 uone scamen roten geuahent .
0,977 den ne mege wir niht uirsagen .
0,978 di wellent stat dar ane haben .
0,979 IN deme zvilehen tuoche .
0,980 da sult ir ane suochen .
0,981 di patriarche unde di wisagen .
0,982 alse wir uirnomen haben .
0,983 di in eineme zite waren .
0,984 unde ein anderez sahen .
0,985 si sageten tovgenev dinc .
0,986 daz bezeichenet den zvilehinch .
0,987 an dem geizze hare .
0,988 da merche wir di sundare .
0,989 uile wasse ist ez unde stichet .
0,990 als ovh in div rivwe begrifet .
0,991 daz wizzet wol ze ware .
0,992 der belibet ovh dare .
0,993 coccus der was rot .
0,994 wande er was in di uarewe gedunkot .
0,995 der bezeichenet ze ware .
0,996 di heren marterare .
0,997 di minne habeten .
0,998 di wile daz si lebeten .
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0,999 ze gote unde ze der cristenheit .
0,1000 si dolten ser unde leit .
0,1001 nu lit daz heilige here .
0,1002 uil schone an der wintwere .
0,1003 Ein phellel der heiz pissus .
0,1004 daz sint di confessores .
0,1005 uareuwe habet er wize .
0,1006 er was geworht mit flize .
0,1007 uil wol si di livte lerent .
0,1008 ze gote si si kerent .
0,1009 si reinent ir sculde .
0,1010 unde gewinnent uns gotes hulde .
0,1011 nu wizzet wol ze ware .
0,1012 mit wunnen sint si dare .
0,1013 Der purperfarewe phellel der ist guot .
0,1014 der bezeichenet di dimuot .
0,1015 got uns der uone sagete .
0,1016 do er mit uns wonete .
0,1017 sver hi dimuteclichen lebete .
0,1018 daz er di hohesten stat behabete .
0,1019 ez ist umbe di dimuot so getan .
0,1020 si sol den ganzen lon han .
0,1021 Div tugent dev ist edele .
0,1022 si gewinnent lon der maide .
0,1023 nu wizzet wol ze ware .
0,1024 mit den bihtaren .
0,1025 ir ne wirt der lon niht uirsaget .
0,1026 den di marterare habent .
0,1027 uil wol lichent si gote .
0,1028 er wil in lonen sam den boten .
0,1029 wande si ist ein tugent hi nidere .
0,1030 uil here da ze himele .
0,1031 der iachant ist ein schone stein .
0,1032 wi shon er an deme gezelte scein .
0,1033 an deme tunkelen tage .
0,1034 so ist der stein askeruare .
0,1035 so der himel ist heiter .
0,1036 so ist der stein livter .
0,1037 er bezeichenet di livte .
0,1038 di noh sint in deme strite .
0,1039 Safphirus der edele .
0,1040 der bezeichenet di maide .
0,1041 er ist himellichen fare .
0,1042 ir gemuote zuhet si dare .
0,1043 ze deme wunneclichen lande .
0,1044 da gent si nach deme lambe .
0,1045 gotes muoter ist ein mait .
0,1046 div hat di anderen dare geladet .
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0,1047 ein nuwez sanch si singen .
0,1048 cristen si minnent .
0,1049 des sanges ni ne uirstat .
0,1050 swer uirsuchet hat di hierat .
0,1051 Ein stein haizet tobazius .
0,1052 daz ist contemplacius .
0,1053 der ist uil tivre .
0,1054 er ist geuar nach deme fievre .
0,1055 unde sin scim ist uone golde .
0,1056 er bezeichenet di gotes holden .
0,1057 daz scult ir wol gelovben .
0,1058 di da gesehent mit den inneren ovgen .
0,1059 Ich wil ev sagen mare .
0,1060 uon deme inneren altare .
0,1061 der da beslozzen stunt .
0,1062 der bezeichenet daz herze unde den muot .
0,1063 ob wir min gotes minne .
0,1064 unser gebe dar uf pringen .
0,1065 ettewenne weine wir ovh .
0,1066 daz bezeichenet daz wiroch .
0,1067 di zvene di da stuonten .
0,1068 unde si des fievres huoten .
0,1069 di bezeichenent di nivwen . e .
0,1070 dev ne sol nimer zergen .
0,1071 in unser gelovbe .
0,1072 daz heiteret uns dev inneren ovgen .
0,1073 Ich wil ev sagen mere .
0,1074 uon deme uzzeren altare .
0,1075 da man daz uihe zuo treip .
0,1076 daz ist den sunden gewizzenheit .
0,1077 der ohse den man sluc .
0,1078 der bezeichenet di ubermuot .
0,1079 di wir uon uns sculen tuon .
0,1080 durch den himelisken lon .
0,1081 di getelosen bocchelin .
0,1082 unchuske mac ez wol sin .
0,1083 daz ist div wirsiste meintat .
0,1084 gesach in got der si geoppherot hat .
0,1085 der mac wole mit eren .
0,1086 ze deme inneren altare keren .
0,1087 Der harte stozende ram .
0,1088 daz ist der zornige man .
0,1089 svaz ime ze leide wirt getan .
0,1090 des ne lat er sus niht hine gan .
0,1091 mit uollen er giltet .
0,1092 ettewenne er schiltet .
0,1093 daz scule wir uon uns keren .
0,1094 durch willen unser uil liben herren .
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0,1095 der uns daz pilde hat uor getan .
0,1096 daz wir di rache lazen stan .
0,1097 Nu bezeichenet div hohe .
0,1098 dri namen here .
0,1099 den uater ioh den sun .
0,1100 ioh den spiritum sc-m .
0,1101 div wite ioh div lenge
0,1102 bezeichenet di minne .
0,1103 div nimer zirget .
0,1104 di wile disev werlt stet .
0,1105 Wir ne sul des niht uirgezen .
0,1106 daz der alter was beslozzen .
0,1107 so wir got minnen .
0,1108 daz scule wir in dvingen .
0,1109 welle wir iz durch ruom sagen .
0,1110 so muoze wir den lop fur den lon haben .
0,1111 Si chomen in eine wuoste .
0,1112 ze lutzeleme troste .
0,1113 do chomen wurme under di menige .
0,1114 si ne mahten sich irwerien .
0,1115 sven gebeiz der slange .
0,1116 des leben was uil unlange .
0,1117 Moyses was ein wise man .
0,1118 einen slangen er frumen began .
0,1119 uzze kopher unde uzer ere .
0,1120 daz bezeichenet crist den herren .
0,1121 den hiz er in aller gahen .
0,1122 under der menige uf haben .
0,1123 sver den fruo ane gesach .
0,1124 nehein scade . ime ni gescah .
0,1125 Si ne waren da niht lange .
0,1126 si huoben sich dannen .
0,1127 si chomen in ein lant .
0,1128 da habeten si michelen gedvanc .
0,1129 di chunege si irten .
0,1130 di uart si in werten .
0,1131 moyses mit in uaht .
0,1132 got ime den sick gab .
0,1133 do gi der uil chuone .
0,1134 uofen ein berch hohen .
0,1135 aaron unde ur di guoten .
0,1136 under di arme si ime stunten .
0,1137 so si si uf habeten .
0,1138 di isrl’e gesigeten .
0,1139 als er di arme nider li .
0,1140 den sinen harte missegi .
0,1141 Div menege gesigete .
0,1142 als ez got wolte .

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 24

https://linguistics.rub.de/rem


M149: Vorauer Moses (Bücher Mosis 3) Modernisierter Lesetext

0,1143 do santen di herren .
0,1144 uirzec unde zvene .
0,1145 zuo deme guten lande .
0,1146 daz si daz befunden .
0,1147 wi daz lant pare .
0,1148 unde wilch daz wucher ware .
0,1149 si baten di gesinden .
0,1150 mit listen daz befinden .
0,1151 wilch dev nevmare .
0,1152 in deme lande waren .
0,1153 Di selben spehare .
0,1154 der geuerte daz was mare .
0,1155 si chomen zuo iericho .
0,1156 dannen schiden si fro .
0,1157 raap div guote .
0,1158 di recken si behuten .
0,1159 mit allen ir sinnen .
0,1160 daz ir da nimen wart innen .
0,1161 Di heiden wurden innen .
0,1162 der nivwen chomelinge .
0,1163 si suhten allenthalben .
0,1164 div huos in den walben .
0,1165 raap was ein heidenin .
0,1166 si habete doch guten sin .
0,1167 si barc si mit sinne .
0,1168 ufen ir dillen .
0,1169 mit flahse si si beleite .
0,1170 di herren si in segete .
0,1171 Uil schire si sich huoben .
0,1172 uz deme lande si fuoren .
0,1173 raap bat si mit flize .
0,1174 ich wane si ir z gehizen .
0,1175 ob si mit gewalte dar widere chomen .
0,1176 daz si ir genade gefingen .
0,1177 Go gab si in ein zeichen .
0,1178 si pat daz si z marcten .
0,1179 si wolte an ir wende .
0,1180 haben einen roteli pendel .
0,1181 durch di uenster an der muore .
0,1182 si bat si uil tivre .
0,1183 daz si ir des gedahten .
0,1184 daz si si dannen brahten .
0,1185 Daz gelobeten di herren .
0,1186 uil shire si dane fuoren .
0,1187 si ilten uil harte .
0,1188 in einen wingarten .
0,1189 da fuonden si eine truoben .
0,1190 edele unde tivre .
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0,1191 si truogen in dannen .
0,1192 gebunden an einer stangen .
0,1193 si wolten in ze minnen .
0,1194 under daz here bringen .
0,1195 daz si dar ane sahen .
0,1196 wi feizt daz wucher in deme lande ware .
0,1197 Do si den truben brahten .
0,1198 wider got si harte uahten .
0,1199 si sageten in div mare .
0,1200 div wider got waren .
0,1201 si sahen in deme lande .
0,1202 di starchen uiande .
0,1203 di burge waren werehaft .
0,1204 des livtes habeten si di craft .
0,1205 di turne sint mit crefte .
0,1206 gemuoret in di luofte .
0,1207 mit regelen beslozzen .
0,1208 mit plie begozzen .
0,1209 “iz si ev leit oder lip .
0,1210 si ne lant evh in daz lant niht .”
0,1211 Do wart michel geprahte .
0,1212 under den zeelf geslahten .
0,1213 uon kinden unde uon wiben .
0,1214 michel wescrien .
0,1215 uil groz wart ir sculde .
0,1216 da uirlum si gotes hulde .
0,1217 si bugunden sich einen
0,1218 si wolden moysen steinen .
0,1219 “der hat unsich praht in di not .
0,1220 in der wuoste sint uns di frivnt tot .”
0,1221 Do waren in den geslahten .
0,1222 zvelefe tuerliche cheichte .
0,1223 di waren also warhaft .
0,1224 der tugent habeten si di craft .
0,1225 daz was galeph . unde iosve .
0,1226 si ilten drate dare gen .
0,1227 si sageten in daz ze ware .
0,1228 daz ez gelogen ware .
0,1229 “welt ir got minnen .
0,1230 mit einfaltigen dingen .
0,1231 so ne durfet ir neheinen zwifel han .
0,1232 ev wird daz lant undertan .”
0,1233 Moyses der guote man .
0,1234 der gi zuo der wolchensuele stan .
0,1235 da fleget er got uone himele .
0,1236 umbe di sculdigen menige .
0,1237 des antwurte ime dev stimme .
0,1238 uon den hohen himelen .
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0,1239 “si habent irwecchet minen zorn .
0,1240 mine hulde hant si uirlorn
0,1241 nu heiz si here uur mich gen .
0,1242 ir ne sol neheiner da besten .”
0,1243 An der stuonde .
0,1244 moyses daz den livten kindete .
0,1245 “ir sit iunc oder alt .
0,1246 ir sit prode oder balt .
0,1247 ever neheiner sol des abe gen .
0,1248 ir sult alle here fur got gen .”
0,1249 Do sprach got der guote .
0,1250 mit zornege- muote .
0,1251 “di mich hant gewezzelt .
0,1252 ze de zorne irgeizzet .
0,1253 di muzen liden michel not .
0,1254 in dirre wuoste ligent si tot .
0,1255 ir kint vnde ir wip .
0,1256 miner rache ist michel zit .
0,1257 unde ellev dev houbet .
0,1258 dev in di luge ha-t gelovbet .”
0,1259 Do sprah unser herre .
0,1260 zu deme livte mere .
0,1261 “ez si ev leit oder lib .
0,1262 ir ne chumet in daz lant niht .
0,1263 ich wil ez mit minnen .
0,1264 teilen everen kinden .
0,1265 galeph unde iosue .
0,1266 di suln in daz lant gen .
0,1267 di habent ez mit uollen .
0,1268 unde nizent ez svi si wellen .
0,1269 daz si durh minen willen .
0,1270 daz umpilde tillen .
0,1271 des habent si imer ere .
0,1272 under allen isrl’en .
0,1273 Moyses der ist mir lib .
0,1274 doch ne chumet er in daz lant niht .
0,1275 da garnet er di rache .
0,1276 an des wazzeres widersprache .
0,1277 min ere er uirdagete
0,1278 fon siner tugent er sagete .
0,1279 er sprah daz er daz wazzer hete gegeben .
0,1280 des daz livt unde daz uihe solte leben .”
0,1281 Moyses der was ein guot man .
0,1282 der ente ime nahen began .
0,1283 do laden in unser herre .
0,1284 uf einen bere uil hohen .
0,1285 da lert er in di liste .
0,1286 di adam fore sineme ualle wiste .
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0,1287 an deme manen unde an der sunnen .
0,1288 daz tet er ime ze minen .
0,1289 Man saget uns uil shone .
0,1290 sine wngiste wile
0,1291 wi er mit gote redete .
0,1292 do er unlange lebete .
0,1293 daz muze wir uirdagen .
0,1294 in latine welle wir ez sagen .
0,1295 sver ez wil irrecchen .
0,1296 der muz alle sine sinne wechen .
0,1297 Herro got uater min .
0,1298 daz sol imer din lop sin .
0,1299 daz dv moysen dinen liben man .
0,1300 se shone uon der werlte name .
0,1301 man sagete uns daz sit .
0,1302 da ne was nehein lip .
0,1303 ze siner piuilde .
0,1304 niwar di engel uon himele .
0,1305 In rate si do waren .
0,1306 wa si einen herzogen namen .
0,1307 do funden si under der menige .
0,1308 ze troste deme herige .
0,1309 einen uil guten man .
0,1310 iesus was er geheizen .
0,1311 der allerchuoniste helt .
0,1312 got hete in irwelt .
0,1313 er was ein also gut man .
0,1314 so er gote z eineme genannen wole zam .
0,1315 In deme selben iare .
0,1316 daz sagent uns dev buoch ze ware .
0,1317 iesus der gute wigant .
0,1318 der furte si in daz lant .
0,1319 daz in got der gute .
0,1320 da uore hete intheizen .
0,1321 Do si den iordan sahen .
0,1322 ovwi wi fro si waren .
0,1323 si gingen algemeine .
0,1324 si namen sinewelle steine .
0,1325 ir altare si worhten .
0,1326 got si harte uorhten .
0,1327 da uof oppheroten si gote .
0,1328 nach moyseses gebote .
0,1329 daz lizen si gare brinnen .
0,1330 daz taten si gote ze minnen .
0,1331 Iesus der guote hirte .
0,1332 der nam moyseses gerte .
0,1333 er sluc si an den iordan .
0,1334 do inbarte sich der grunt sa .
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0,1335 da furen di genozen .
0,1336 mit truchenen fuozen .
0,1337 in daz intheizene lant .
0,1338 daz furte si iesus der gotes wigant .
0,1339 Do furen sumeliche .
0,1340 uil harte ungeliche .
0,1341 mit micheler unzuhte .
0,1342 daz chom uon ungenuhte .
0,1343 spilente an dem sande .
0,1344 bi dem guten lande .
0,1345 si uuren an deme grize .
0,1346 des ne solten si niht genizen .
0,1347 den selben wart uile we .
0,1348 si furten daz wazzer sere .
0,1349 Do si durch komen .
0,1350 mit frovde si fuoren .
0,1351 di edelen unde di herren .
0,1352 ze der zesewen si fuoren .
0,1353 in shoneme gange .
0,1354 mit wunnechlicheme sange .
0,1355 uil wol si dir erten .
0,1356 dev gotes gebot si behilten .
0,1357 si lobeten got den guoten .
0,1358 nach des ellendes noten .
0,1359 Di anderen gesinden .
0,1360 di waren uon der diwe kinden .
0,1361 di furen . also werde .
0,1362 ze der winsteren an deme berge .
0,1363 ir angest si zalten .
0,1364 mit flize si sculten .
0,1365 alle di got den guoten .
0,1366 da in der einoten gremeten .
0,1367 Iesus der gotes genanne .
0,1368 der leite si dannen .
0,1369 zu der burc ze iericho .
0,1370 uil schire iruahten si si do .
0,1371 Ba plisen di snelle
0,1372 siben hornshelle .
0,1373 si gingen dar umbe siben stunt .
0,1374 da fil dev muore sa zestunt .
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